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ИНСТРУКЦИЯ
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Перфоратор DKH950W предназначен для работы по бетону и кирпичу, дополнительно могут использоваться для работ по дереву и металлу как обычная дрель.
В связи с продолжением работы по усовершенствованию изделия, изготовитель оставляет за собой право вносить в его конструкцию незначительные изменения, не отраженные в настоящем руководстве и не влияющие на эффективную и безопасную работу изделия.

Обзор инструмента:
[image: ]
1. Быстросменный патрон SDS-plus
2. Держатель аксессуара (SDS-plus)
3. Пылезащитный колпачок
4. Муфта
5. Переключатель вращения вправо/влево
6. Кнопка выключателя
7. Кнопка фиксации
8. Кнопка разблокировки
9. Переключатель режима работы
10. Кнопка на вспомогательной ручке
11. Отверстие для глубиномера
12. Дополнительная рукоятка
Технические характеристики

	Модель
	DKH950W

	Напряжение, В
	230

	Частота тока, Гц
	50

	Потребляемая мощность, Вт
	950

	Диапазон рабочих оборотов, об/мин
	0-870

	Количество ударов,
мин-1
	4860

	Энергия удара, Дж
	3,2

	Режимы
	Первый: сверление.

	
	Второй: сверление с

	
	ударом.

	
	Третий: удар,

	
	долбление без

	
	вращения.



Правила по технике безопасности

Внимание! Перфоратор является электроинструментом повышенной опасности.
Чтобы не подвергаться опасности поражения током, получения травмы или возникновения пожара, прочитайте и запомните эти указания до того, как приступите к работе с перфоратором.
Пользуясь перфоратором, следует СТРОГО соблюдать следующие основные правила техники безопасности.

Рабочее место
Содержите рабочее место чистым и хорошо освещенным.
Загроможденные плохо освещенные рабочие места являются причиной травматизма.
Не используйте перфоратор во взрывоопасных помещениях, таких, где присутствуют огнеопасные жидкости, газы, или пыль. Перфораторы создают искры, которые могут привести к возгоранию пыли или пара.
Держите  детей, и посетителей	на безопасном расстоянии от работающего перфоратора.
Не отвлекайтесь при работе – это может вызвать потерю контроля и стать причиной травмы.

Электробезопасность
Перед включением проверьте, соответствует ли напряжение питания Вашего перфоратора сетевому напряжению; проверьте исправность кабеля, штепселя и розетки, в случае неисправности этих частей дальнейшая эксплуатация запрещается.
Избегайте контакта тела с заземленными поверхностями, типа труб, радиаторов, печей и холодильников. Риск удара током резко возрастает, если ваше тело соприкасается с заземленным объектом. Если использование перфоратора во влажных местах неизбежно, тогда ток к перфоратору должен подаваться через специальное устройство-прерыватель, отключающий перфоратор при утечке тока. Резиновые перчатки электрика и специальная обувь обеспечат Вашу личную безопасность. Не подвергайте перфоратор воздействию дождя или другой влаги. Вода, попавшая на перфоратор, значительно увеличивает риск удара током.
Аккуратно обращайтесь с электрошнуром. Никогда не используйте шнур, чтобы нести или тянуть штепсель из розетки. Держите шнур вдали от высокой температуры, масляных жидкостей, острых граней или движущихся частей. Замените поврежденные шнуры немедленно. Поврежденные шнуры увеличивают риск удара током.
При работе перфоратора вне помещений, используйте электрические удлинители, специально предназначенные для применения вне помещения.

Личная безопасность
Будьте внимательны при работе с устройством.
Не используйте перфоратор, в то время как Вы утомлены или находитесь под воздействием лекарств или средств замедляющих реакцию, а также алкоголя или наркотических веществ. Это может привести к серьезной травме.
Носите соответствующую одежду. Слишком свободная одежда, драгоценности или длинные распущенные волосы могут попасть в движущиеся части работающего перфоратора. Держите Ваши волосы, одежду, и перчатки далеко от двигающихся частей. Руки должны быть свободными, сухими и чистыми от следов маслянистых веществ.
Избегайте внезапного включения. Убедитесь, что клавиша включения/выключения находится в положении «выключено» до включения перфоратора в розетку.
После регулировки или замены бура, уберите инструмент с перфоратора.
Оставленный инструмент, попав в движущиеся части перфоратора, может привести к поломке перфоратора или серьезной травме.
Используйте хорошую опору и всегда держите надежно баланс тела. Надлежащая опора и баланс позволяют обеспечить надежный контроль над перфоратором в неожиданных ситуациях.
Используйте средства защиты, обеспечивающие Вашу безопасность. Всегда носите защитные очки, респиратор.
Нескользящие	безопасные	ботинки,	каска	и	наушники	должны использоваться для соответствующих условий.
Правила по эксплуатации оборудования
Используйте зажимы, струбцины, тиски или другой способ надежного крепления заготовки. Удержание заготовки рукой или телом ненадежно, и может привести к потере контроля и к поломке перфоратора или травмам.
Не перегружайте перфоратор. Используйте перфоратор, соответствующий Вашей работе. Правильно подобранный перфоратор, позволяет более качественно выполнить работу и обеспечивает большую безопасность.
Не используйте перфоратор, если не работает клавиша включения/выключения. Перфоратор, в котором неисправна клавиша включения/выключения, представляет ПОВЫШЕННУЮ опасность и должен быть отремонтирован до начала работы.
Отсоедините штепсель от источника электропитания перед проведением любых регулировок, замены аксессуаров или принадлежностей, или при хранении перфоратора. Такие профилактические меры по обеспечению безопасности уменьшают риск случайного включения перфоратора.
Храните перфоратор вне досягаемости детей и других людей, не имеющих навыков работы с перфоратором.
Вовремя проводите необходимое обслуживание перфоратора. Любое изменение или модификация запрещается, так как это может привести к поломке перфоратора или травмам.
Регулярно проверяйте перфоратор на отсутствие деформаций рабочих частей, поломки частей, а также состояние перфоратора, которые могут влиять на неправильную работу перфоратора. Если есть повреждения, отремонтируйте перфоратор перед началом работ. Составьте график периодического сервисного обслуживания Вашего перфоратора.
Используйте только принадлежности, которые рекомендуются  изготовителем для Вашей модели. Принадлежности, которые могут подходить для одного перфоратора, могут стать опасными, когда используются на другом перфораторе.
Обслуживание			перфоратора		должно		быть		выполнено	только квалифицированным персоналом уполномоченных сервисных центров. Обслуживание,	выполненное	неквалифицированным		персоналом,		может стать	причиной		поломки	перфоратора	и	травм.	Например:	внутренние провода могут быть неправильно уложены, зажаты или пружины возврата в защитных кожухах неправильно установлены.
При обслуживании перфоратора, используйте только рекомендованные сменные расходные части, насадки, аксессуары. Использование не рекомендованных расходных частей, насадок и аксессуаров может привести к поломке перфоратора или травмам. Использование для чистки как бензин, аммиак, и т.д. приводят к повреждению пластмассовых частей.
Внимание!
Перед началом работы всегда смазывайте хвостовик бура. Запрещается применять на перфораторе коронки вместо бура.
Вспомогательная ручка
Не использовать инструмент без дополнительной ручки. При эксплуатации держать двумя руками. Ослабить ручку, повернув ее нижнюю часть против часовой стрелки. Отрегулировать рабочее положение, вращая вспомогательную ручку. Затянуть ручку.
Включение / Выключение
Инструмент включается нажатием переключателя ON/OFF. Чтобы остановить работу инструмента, необходимо отпустить переключатель ON/OFF. Для непрерывной работы нажать переключатель ON/OFF и, удерживая его в этом положении, нажать на кнопку блокировки. Чтобы отключить инструмент в непрерывном режиме работы, снова нажать и отпустить переключатель ON/OFF.
Установка сверла
Вставить сверло вращательным движением в держатель инструмента до упора. Хвостовик сверла автоматически фиксируется в нужном положении. Потяните за инструмент, чтобы проверить надежность фиксации сверла.
Снятие сверла
Оттяните стопорную втулку держателя и снимите сверло.
Правила по уходу и хранению оборудования
Регулярно (желательно после каждого использования) протирайте корпус инструмента мягкой тканью. Следите, чтобы в вентиляционном отверстии не было грязи и пыли.
При трудноудаляемых загрязнениях вентиляционного отверстия используйте мягкую ткань, смоченную в мыльной воде. Запрещается использовать такие растворители, как бензин, спирт, водоаммиачный раствор и т.п., поскольку они могут повредить пластмассовые детали инструмента.
Техническое обслуживание оборудования
[image: ]Обслуживание электроинструмента должно быть выполнено только квалифицированным персоналом уполномоченных сервисных центров	. Обслуживание, выполненное неквалифицированным персоналом,  может стать причиной поломки инструмента и травм.
При обслуживании электроинструмента, используйте только рекомендованные сменные расходные части, насадки, аксессуары. Использование не рекомендованных расходных частей, насадок и аксессуаров может привести к поломке электроинструмента или травмам. Использование некоторых средств для чистки, таких как: бензин, аммиак, и т.д. приводят к повреждению пластмассовые части.
ГАРАНТИЙНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Гарантийный срок эксплуатации: 12 календарных месяцев начиная с момента продажи.
Гарантийные обязательства отражены в Гарантийном талоне, который является неотъемлемой частью изделия.
ВНИМАНИЕ!	Не	заполненный	гарантийный	талон	– НЕДЕЙСТВИТЕЛЕН!
Перечень сервисных центров Вы можете посмотреть на сайте:
[bookmark: _GoBack][image: ]https://z3k.ru/service/ 
Перейти по ссылке можно отсканировав QR код:
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Sturm!




image5.png




image6.png




image7.jpeg
BHUMAHME! He 3anonHeHHbI# rapaHTUitHbiii TanoH — HEAEWCTBUTENEH!
1. YCNIOBUA TAPAHTUU:

1.1 FapaHTUiiHble 0653aTeNbCTBA PACNPOCTPAHAIOTCA TOABKO Ha
HeMCNPABHOCTY, BbIABAEHHbIE B TEUeHME rapaHTHItHOTO CPOKa U
06yc/IoBAEHHbIE NPOU3BOACTBEHHBIMM AKTOPaMM.

1.2 lapaHTUiiHble 06A3aTeNbCcTBa UMEIOT CUAY NPU HaNUYUK
3aNONHEHHOTO FaPaHTMIHOTO TanoHa. [apaHTUIHBI CPOK
WCYUCNAETCA OT AaThi NPOAANKM TEXHUKM, KOTOPan GUKCUPYeTCEA B
rapaHTUitHOM TanoHe.

1.3 FapaHTUA NOKPbIBAET CTOUMOCTb 3aMeHb! AebeKTHBIX YacTel,
BOCCTAHOBNEHME TAKUX YacTeil MAM NonyYeHUe SKBUBANEHTHbIX
yacreii, NpW yCNOBUM NPaBUNLHOM IKCNAYaTaLMM B COOTBETCTBUN

¢ PyKOBOACTBOM N0 3KCNAYaTalui. [leheKTHON YacTbio (M3aenvem)
cuMTaeTCA YacTb (Usaenue), B KOTOPOit 06Hapy»eH 3aBoACKoN Bpak,
CYLECTBOBABLUMI Ha MOMEHT NOCTaBKM (MPOAAXKHK) U BbIABAEHHIN B
npouecce aKcnayaTauum.

1.4 FapaHTHiiHble 06A3aTeNbCTBa He MOKPLIBAIOT yiep6,
HaHeceHHbIl Apyromy 060pyA0BaHUIo, paBoTaloLLemy B Conps-
KEHUM C AaHHBIM U3fennem.

1.5 [apaHTHA He NOKPbIBAET 3anacHble YacTi A M3aenus,
NOBPEX/EHHbIE BO BPEMA TPAHCMOPTUPOBKY, YCTaHOBKM AN
CaMOCTOATENHOTO PEMOHTa B NPOLECCE HENPaBUNbHOTO
MCNONb30BaHMA, NEPErpy3KM, HeAOCTATOUHO CMa3KM, B pesy-
NbTaTe HeBbINOAHEHUA TPeBOBAHMIA UK OWMBOUHO TPAKTOBKM
PyKOBOACTBA (MHCTPYKLMM) NO 3KCMAYATALMH, KOTOPbIE MOFAM
CTaTb NPUUMHOI AU YBENMUMAM NOBPENKACHME, ek Bbina
W3MeHeHa HacTPOIiKa, eCAM M3AeNMe UCONL30BANMCS B LIeNAX

1A KOTOPOTO OHO HE NPe/Ha3HaueHo.

1.6 FapaHTUiiHble 0673aTeNbCTBA He NOKPLIBAIOT yliep6 Bbi3BaH-
Hblii AeViCTBUEM HENpeoAOAMMON CUnbl (HecuacTHbIl crydaii,
noxap, HaBOAHEHWE, YAAP MONHUM U T.N.).

1.7 C MOMEHTa OTrpy3KM TOBapa €O CKA3/a NPOAABLA U NEpexo-

ia Npas coBCTBEHHOCTI OT NPO/AABLA K NOKYNaTenio, BCe pUCKM
CBA3aHHbIE C TPAHCNOPTUPOBKOI 1 NEpEMeLLIeHUeM OTTPyIKEHHBIX
TOBApOB B FapaHTHiiHbIe 06A3TENCTBA HE BXOAAT.

1.8 MoKynaTeNb 4OCTABAAET M3AEAME B PEMOHT

CaMOCTOATENbHO U 32 CBOV CUeT, U3AenMe AOMKHO BbiTh B YHCTOM BUAE.

TAPAHTUIAHbIN CPOK 3KCN/IYATALIUM:

FAPAHTUAHBbIA TANOH

www.zitrek.ru

Ne

HaumeHoBakme W3zienus u mogens,

CepuiiHbli Homep,

[Nlata npoaasm Monucs npoaasua

FapaHT. 000 «Crpoiimauicepsuc-TexHo»
e-mail cepsucHoro uexTpa

9562465@mail.ru LWramn Toprosoi
Ten. +7 (495) 956-24-65 Opraknsaunn

2. TAPAHTUA HE PACMPOCTPAHAETCA:

2.1 lapaHTuiiHble 06M13aTeNLCTBA HE PACNPOCTPAHAIOTCA Ha:
NPUHAANEKHOCTH, PACXOAHbIE MaTepuassl, i 3anackble YacTh,
BblLIEAWME U3 CTPOA BCNEACTBUE HOPMALHOTO M3HOCA B
npouecce aKcnAyaTauMM 060PYA0BaHNA, TaKMe Kak: NPUBOAHBIE
PEMHU; PE3MHOBbIE AMOPTU3ATOPbI M BUBPALMOHHbIE y3nbl
KpenneHua; crapTep pyuHoii, MydTa UeHTPOBEXKHAS, TPaHCNOPTH-
POBONHbIE KONECa; TONAMBHBIE, MACAAHbIE 1 BO3AYWHbIE GUAb-
TPbl; CBENM 3aXKMUraHNA, TPOC ra3a; 3aTUPOUHbIE Ne3BUA 1 AUCKM,
Bk Babl, AUCKN ANA PE3KU LIBOB, YalLKM WAMGOBaNbHBIE,
3y6uaThle pesaku; Ha macna v FCM, a Tak e HencnpasHoCTH,
BO3HMKLINE B pe3y/ibTaTe HECBOEBPEMEHHOTO YCTPaHeH!A
[IpYriX paHee 0BHapyKeHHbIX HeUCPaBHOCTell.

2.2 Bnajienely MMWAeTCA Npasa NPOBeAeHUA BeCnNaTHOro
PEMOHTa U AaNIbHeIALLEro rapaHTMIHOTO 0BCAYKMBAHUA AAHHOTO
M3AeNMA NPU HaNWUMK MEXaHWYECKIX NOBPEXACHMIA MM
HECAHKLMOHMPOBAHHOTO PEMOHTA, HapyLIeHUN NPaBUA 3KCNAYa-
TaLWK, HECBOEBPEMEHHOTO NPOBEAEHUA PaBoT N0 TeXHUYECKOMY
0BCNYKMBAHMIO Y3N108 U MEXaHU3MOB U3AENMA, NOBPeMACHWH,
BO3HWKLWX B pe3ynsTaTe NPOAO/IKEHWA SKCNAyaTauumn o6opyao-
BaHWA Npu 06Hapy)eHUn HegocTaTka macna u ICM.

2.3 1A TeXHUKU MMeEIOLLeii B CBOEM COCTaBe ABUraTeNb
BHYTPEHHErO CropaHus, rapanTUiiHble OBA3aTebCTBA He
AeHCTBYIOT B CReAyIOLMX CAyYanX:

- OTNOXEHMUII Ha KNanaHax, 3arpA3HEHMUA 3NeMeHTOB TONAUBHON
cucTemMbl, 06HapyXXeHUs CNeaoB NPUMEHEHUA HeKa4eCTBEHHOro
MAW HECOOTBETCTBYIOWLETO TOM/INBA, MACAA U CMA30K, YKa3aHHbIX
8 PYKOBOACTBE N0 KCNAYaTaLUM.

- HaMYMA 33/MPOB, TPELMH B TPYLMXCA Napax ABUraTens u
NI06bIX NONOMOK, BbI3BAHHBIX NEPErPEBOB ABUTATENA, HENCNPaB-
HOCTM, NOBNEKLIME MeXaHUYecKue AehOpMALMM N0 BUHE
Motpe6utens.

- NPUMEHEHMA HEOPUTUHANBHBIX 3ANACHBIX YaCTeli NPU PeMOHTe
WM oBCyMUBaHMUM.

- NH0BbIX U3MEHEHMUiH B KOHCTPYKLIMM M3AENNA.

- NOBpeXAEHMA Y308 /N AeTaneil BcreacTaue Hecobaoa-
€HUA NPaBILN TPRHCMOPTUPOBKY W/WAW XpaHEHUA.

2.4 CepBUCHbIi LEHTP He HeCeT OTBETCTBEHHOCTH, HY 33 KaKO#
YLLep6 WA yNyLLEHHYIO BbIFOAY B pe3ynbTate AedekTa (6paka)
o6opyaosaHma.

12 KaneHAApHbIX Mecaues uau 1000 MoTo4acos HapaboTKM (B 3aBUCMMOCTM OT TOFO, YTO HACTYMUT PaHblLE) HAYMHAA C MOMEHTa NPOAANKM.

ToBap Nony4YeH B UCNPABHOM COCTOAHMM, 63 NOBPEKAEHUNA, B MONHOK KOMMN/IEKTHOCTH, NPOBEPEH B MOEM NMPUCYTCTBUM.
MpeTeH3wii K Ka4ecTy TOBapa, KOMMNAEKTaLMK, yNaKkoBKe, BHewHemy sugy — HE UMEIO.

C yCNOBMAMM rapaHTUIAHOTO 06C/YKMBAHWUA 03HAKOMAIEH U COTNaceH.

Moanuce nokynarens,

TAJIOH HA TAPAHTUWHBIA PEMOHT
Ne

[aTta npuemku,
CepBUCHBIV LEHTP.

[arta Bblgauu
nO,lJ,I'IMCb KNneHTa
Ten. n appec knnMeHTa

TAJIOH HA TAPAHTUIHBIA PEMOHT
Ne
[ara npuemkn

CepBUCHBIN LEHTP,

[ara Bblaauu,

nOAI'IMCb KAneHTa

Ten. n agpec KAneHTa
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